Starptautiskā sadarbība
Talsu 2. vidusskolai ir seši sadarbības partneri piecās Eiropas valstīs:

· Ostringas ģimnāzija Vācijā

· Noiminsteres ģimnāzija Vācijā,

· Grēves ģimnāzija Dānijā,

· Mondrianas koledža Nīderlandē,

· Nistremskas ģimnāzija Zviedrijā,

· Česki Brodas vidusskola Čehijā. 
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Starpkultūru izglītības mērķis ir starpkultūru kompetences veidošana. 
Talsu 2. vidusskolas starpkultūru izglītības modelis sastāv no trīs galvenajām pamatvienībām: 

· autentiskas vides nodrošināšana un valodu prasmju pielietošana;
· svešvalodu apguve;
· starpkultūru kompetences veidošana. 
Talsu 2. vidusskolas skolēni ir piedalījušies projektos politikā,  sabiedrības integrācijā,  mākslā un kinomākslā,  literatūrā,  valodu projektos.
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 Visvairāk starpkultūru izglītības projektos tiek īstenoti valodu projekti – 50%, tad seko politika – 20%, bet pēc tam 10% - sabiedrības integrācijas projekti, māksla, kino māksla, literatūra.

Līdzdalību starptautiskās aktivitātēs skola uzsāka pirms 15 gadiem, pirmo reizi piedaloties Eiropas valstu skolu konferencē Dānijā. Gadu gaitā ir pilnveidojušās aktivitāšu formas – sākot no skolēnu apmaiņas projektiem līdz par spējai pašiem organizēt starptautisku konferenci un uzņemt pie sevis gada apmaiņas skolēnu no Vācijas. 
Neatsverama ir projektu laikā gūtā pieredze pedagogiem, jo minētajā laika posmā trešdaļa skolotāju ir paši aktīvi piedalījušies projektos vai arī aktivitāšu sagatavošanā un norisē. Līdz ar to veidojusies izpratne par apmaiņu programmu un starptautisko projektu būtību, kas lielā mērā veido skolas mikrovidi, kurā uzturas apmaiņu programmu skolēni. Par pozitīvismu liecina ārzemju skolēnu atsauksmes, viņu vēlme atgriezties Talsos un ne tikai vēlme. Kontakti skolēnu vidū veidojas ilglaicīgi, un zināma loma tajā ir skolā esošajai gaisotnei. 
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Lai noskaidrotu skolēniem piedāvāto iespēju lietderīgumu, 2006./07. mācību gadā tika veikta 46 starptautisko projektu dalībnieku aptauja.
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 26% aptaujāto apgalvoja, ka piedalījušies tādēļ, lai apgūtu valodu un iegūtu jaunus draugus, 20% aptaujāto darījuši to, lai papildinātu savas zināšanas, 18%, lai atpūstos no ierastās vides, savukārt 10% minēja dažādus citus iemeslus, kā, piemēram, lai redzētu ko jaunu un papildinātu sevi garīgajā ziņā.
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Lielākā daļa jeb 45%  no visiem skolniekiem no projekta cerēja sagaidīt to, ka uzlabosies valodu zināšanas, 34% cerēja iepazīties un iegūt jaunus draugus, 14% vēlējās uzzināt kaut ko vairāk par valsti, uz kuru dodas. Bet tikai 7% vēlējās uzzināt piedzīvot kaut ko ļoti interesantu.
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Lielākā daļa no skolniekiem – 43% - apgalvoja, ka uzlabojās viņu svešvaloda, 25% iemācījās būt atklātāki, atbrīvotāki, 20% no skolēniem iemācījās nebaidīties no vēl nezināmā, neizprotamā, svešā. Tikai 13% no visiem skolēniem veidojās saprašanās ar cilvēkiem, kuriem ir savādāka dzīves pieredze/ pasaules uztvere.
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Vīlies par valsti, kurā pavadīts noteikts laiks, nebija neviens, 4% domas nemainījās, 23% apstiprināja, ka viss bija tā, ka viss bija tieši tā, kā bija redzēts vai dzirdēts par konkrēto valsti, savukārt 73% aptaujāto aptaujāto apgalvoja ko citu un izteicās tikai pozitīvi par kādu no valstīm pavadīto laiku, satiktajiem cilvēkiem, kultūras dažādību un latviešu atšķirību no cittautiešiem.
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Ipaši svarīgā starptautiskos projektos ir savstarpējā komunikācija. Tikai 20% no visiem skolēniem apgalvoja, ka komunicējoties labi, tas procentuāli ir gandrīz tikpat, cik  žestu valodas izmantošana komunikācijas procesā,  lai precīzāk un labāk viņus varētu saprast - 18%. 36% skolēnu uzskata, ka komunicējas pieņemami, kas ir salīdzinoši  augsts vērtējums, 26% uzskata, ka varēja komunicēties labāk.


2006./07. mācību gadā Talsu 2. vidusskolā mācījās Starptautiskās Rotari skolēnu gada apmaiņas programmas dalībnieks Felikss Šilings no Vācijas. Savu izvēli Felikss pamato sekojoši:  ”Gribēju jaunus piedzīvojumus, iemācīties jaunu valodu un gadu pabūt prom no ierastās vides Vācijā. Tā man būs pieredze visai dzīvei”. 

Priekšstati Feliksam mainījušies ne tikai par valsti, bet arī par jauniešiem. Latviešu valoda viņam vairs nesagādājot tādas problēmas kā sākumā. „Tagad jau pārsvarā saprotu, ko skolotājas no manis grib. Bet joprojām visgrūtākais man šķiet vārds „uz redzēšanos””. 
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